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3MicT aHoTalll

Y nucepraiii 3arpoONOHOBAHO HOBHMM KOTHITMBHO-MATPUYHHM MMiIXiA 0
BUBUCHHS 3alO3MYEHOI JIGKCMKM B JIaBHBOAHTJINCHKIM moemi “beoByibsd”.
CuHTE30BaHO HAyKOB1 MUKIUCHUIUIIHAPHI HAMPSMHU  JOCHIKEHHS TOEMH
“beoBynb(d” K ICTOPUKO-KYJIBTYPHOI MaM’ ITKA TaBHHOTO €I0CY, Ha 3acajiax sSIKUX
BimOysnocs crtaHoBieHHs Teopii “beoBynbdo3naBcTBa”. Po3po0iieHO HOBY
kinacudikariro xpoHosiorii GopMyBaHHS 11i€i Teopli 3a I’SATbMa YMOBHHMHU
nepiofamMu: ICTOPUKO-TpagiyHUM, (POJBKIOPHO-JIITEPATYPO3HABYMM, T€pPOiKO-
Mi()OJIOTTYHUM, PENIriHHUM 1 HOBITHBRO-CUHKPETHYHHMM. BH3HAaue€HO M03aMOBHI
(comiokynbTypHi) ¥ MOBHI (CTPYKTYypHO-(QYHKIIIOHANBbHI) (aKTOpU TMOSBHU
JEeKCUYHMX  3al03W4YeHb Yy  JIaBHbOAHTJIIHCHKIA  moemi  “beoBynsd” i
CXapaKTEpHU30BaHO KOKEH eTaIl IXHbOro BxoikeHHs 10 ii JICII: 1) eran gaTuHizariii;
2) eTar BXOJDKCHHS KeIBTCHKHMX CIIiB; 3) eTal CKaHJIMHABCHKOTO BIUIUBY; 4) eTarl
CJIB OMOCEPEAKOBAHOTO CJIOB’STHCHKOTO TOXO/DKCHHS. YKJIaJACHO CyOMaTpHIli
mpoliecy W pe3ynbTary Tmoaanbinoi  amanramii/Heamantaiii  ((pOHETHUHOI,
rpaMaTuyHoOl 1 JIGKCMKO-CEMAaHTHUYHOi) JIEKCUYHUX 3aMo3W4eHb Ha IPYHTI
JTaBHBOAHTIIHCHKOT MOBH. CKOHCTPYHOBAaHO KOTHITHBHY KapTy BCBOTO PEECTPY
3aMo3WYEHUX OJIMHUID Y TToeMi “beoBynbd’ 13 IXHIMU MAaTpUYHUMH 3B’ I3KaMU, II10
pEnpe3eHTYE KUTbKICHO-CTATUCTUYHI IaH1 TpaHchopMaIliiHuX mpoiecis (aacTpary,
nepcTpary, cyocTpary) y JaBHbOAHTTIMCHKIA MOBI.

OO6uncneno 3a mnepmwmMm  3akoHoM  Jxk. [{unda — b. Mangens0OpoTta

3aJICKHICTh Y)KMBAHHS 3alO3WYEHHMX CIIIB B aHAJII30BAaHOMY TBOP1 3a (OpPMYII0I0



“panr — wyacrorta” BiJ ixHboro posmnonuty 3a 4-ma JICIL: JICIT “JlrogunHa”,
JICII “IIpeamern mobyty”, JICIT “BiiicbkoBi mounsarts” ta JICIT “IIpocTopoBi
TOHATTS .

Po3po0neH0  KOMIUICKCHY  METOAWKY  JUISi  KOTHITHBHO-MaTPHUYHOTO
MOJICTIOBAHHS JICKCHYHUX 3alI03UYEHb B JaBHbOAHTJIINCHKINA oemi “beoBynbd”™ 13
MO3UIIIN COILIOJOTIYHOrO 1 CTPYKTYPHOTO MIAXOJIB, a TaKOX 13 3aly4eHHSIM
KoM totepHoi mporpamu “Multi Text Finder” — mis aBTOMaTHYHOrO MOILIYKY
JOCJIJDKYBAaHUX OJIMHUIIL Yy TBOP1 3 1X MOJAJBIIIO MEXaHIYHOKW Bepuikailieo B
STHMOJIOTIYHUX OHJaiH-Kepenax “Bosworth-Toller Anglo-Saxon Dictionary”,
“Online Etymology Dictionary” ta “Glosbe — the multilingual online dictionary
(Latin)”. VYkmageHO peecTp 3amo3WYECHHUX JICKCEM Y JIaBHBOAHTJIIHCHKIA IoeMi
“beoBynbd” 'y kuibkocTi 114 opuHuub, 13 gkux JatuHcbkux — 40,
CKaHIWHABCBKUX — 68, KEJILTCHKUX — 2 1 CJIOB’ SHCHKHUX — 4.

[Ipencrasiieno 7 Mojenei KOTHITHBHUX CyOMaTpUIlb 3alI03MUYEHUX OJIMHHUIIb,
SKI HAOYHO BIJOOpaXKalOTh IX CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYHI1 TpaHchopmallii y
JTABHBOAHTIIHCHKINA MOBI.

[lepmia cyOMaTpulls mpeicTaBieHa MPOCTUMH JIATUHCHKUMU (KEJIbTCHKO-
JATHHCHKUMH) 3amo3udeHHsMHu (26 ox.: 25 mpsmux Ta 1 jmekcema brytta — 3a
MOCEPETHUIITBA KEIbTCHbKOT MOBH), Kl CHEpINY 3a3HaIN (HOHETUKO-TPAMATHYHOT
ajganTaiii, a 3roJoM JIGKCHKO-CEMaHTH4YHOI TpaHcdopmallii — TepeBaKHO
MeTtadopudHoi. CKOHCTPYHOBAaHO KOTHITHBHO-META(QOPUUHY MOJIEIh 3aII03HUEHUX
OJIMHUITh, TPEJCTABICHHX aHTporoMopdHOw (8 oxa.) Ta comiomopdHoo (3 01.)
Metadopamu, siki Hanexatb 10 3-x JICII “Jlronuna” (13 on.), “IIpenmern moOyty”
(5 ox.), “BiiicekoBi moHATTA” (3 0om.), a Takok HatypomopdHor (1 om.) W
apredakxtaoro meradopamu (3 ox.) 3 2-ma JICIT “IlpocTopoBi mousitrs” (2 ox.) i
“Micdonoriuni apredakt’ (3 011.), a KOTHITUBHO-METOHIMIYHA MOJIEIb BioOpaxae
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CXeMH TIIE€pEHECEHHsS 3HAa4YeHb 3a CYMDKHICTIO: “migs — pesyiasTar”’ (3 om.),
“abctpaktHe — KOHKpeTHe” (1 ox.), “1ie — yactuHa” (2 oA.), “npeaMeT — npeaMeTt”’

(1 om.).



I3-momick 26 nexceM 4 3amo3uuenns (draca, gigant, win, fatum) ue 3a3Hanu
JIEKCUKO-CEMaHTUYHO1 aJanTarlii.

[ToOynoBaH1 Moaeni BiioOpa)karOTh MOCTYNOBI 3MIHU Y CBIIOMOCTI JIaBHIX
aHTJIIB Ta iX MUCJICHHI], SIKE TpaHCHOpMyBaIocs 13 HAOUHO-00PAa3HOTO B aOCTPAKTHO-
noriune. Tum wyacom mporuec wmeTtadopuzaiii JEMOHCTPYE TEHJECHINT 0
Tpanchopmaliii MihoJIOr1YHOTO MUCIICHHSI B PEIIITIHHO-XPUCTUSHCHKE: BiJl TOBHOTO
cunkpetusmy “S — Ilpupona” no “Jlroguna — Lentp cBity”. Aactpatsi (22 ox.) Ta
nepcTpatHi (4 0J1.) 3a1I03WYEHHSI CBII4aTh MPO MOBHUM OUTIHTBI3M (13 pUMJITHAMU )
1 TOCTYNOBUH PO3BUTOK AYXOBHOCTI, KyJIbTYpH 1 OCBITH.

Jlpyra cyOMmaTpulls BKJIIOYA€ 3alO3WYCHHS TPEKO-JIATHHCHKOTO JIMIIE
aJICTPATHOTO TOXO/KEeHHS (7 0J1.), SAKiI MEePEBaKHO 3a3HAIW JIUIIC (POHETHYHOT
aCUMUIAI, JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOI MeTOHIMI3auii Ta meradopu3sallii y mporeci
ajanTamii B CHCTeMi JaBHbOAHTJIHCHhKOI MOBH. CKOHCTpyiHOBaHa KOTHITHBHO-
METOHIMIYHA MOJIEJIb MPEJICTAaBIICHa JIGKCUKOIO 32 CXeMaMH CyMDKHOCTI “Jtist — st
(1 om.), “mis—pesynprar” (1 o0a.), a KOTHITUBHO-MeTapOpUYHA MOJAEIL —
npupoomopdHoro meradoporto (1 ox.) 3 Hominaismu JICIT “TIpocTopoBi mOHATTS™
(2 ox.) ta apredaxTHOO (1 071.) MeTadopoto, siki € HazBamu JICIT “Jlroguna” (3 ox.),
JICII “BiiicbkoBi monsTTs” (2 011.).

I3 7 BUSIBNIEHUX JIEKCUYHUX OJUHUILH 3 c0Ba (Juma, Nassa, Mere) He 3a3HaIU
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOT ajarrarii.

Tperst cyOmaTpurd TiIOPUIHUX KOMIIO3HTIB 1 CIIOBOTBIPHHMX 3aIlO3MYCHB
JATUHCHKOTO TIOXOJKEHHS TPEJICTaBlICHa 7 OJMHUIISIMU TPSMOTO MPOHUKHEHHS
(6 ox. ribpuaiB ¥ 1 0. CIIOBOTBIPHOTO 3arO3WUYEHHS ), SKi IMISATATH (POHESTUIHIH
aCUMUIAINT, JIGKCUKO-CEMaHTHYHIN MeTadopuzaiii Ta MeTOHIMI3almii Ha TPYHTI
CJIOBHHKOBOTO CKJIaqy JaBHBOAHTIINWCHKOI MoBU. KorHiTuBHO-MeTadopuyHa
MOJIeNTb BizyaiizoBaHa mpupogoMopdHoio (1 ox.) Ta anTpomomopduow (2 01.)
MeradopamMu, a KOTHITHBHO-METOHIMIYHA MOJIeNh — JIEKCHUKOIO, SKa BimoOpakae
CXeMHU TEPEHECEHHs 3HAaYeHb 3a CYMDKHICTIO: “mporiec — pesyabrar’ (1 ox.),
“pmicT — BmicT” (1 ox.), “mpeamer — xapakrepuctuka’ (1 ox.), “mpeamer —

npeamet” (1 ox.).



s cybmatpuns BinTBoproe monens “Ilpupona — Jlroquna” sk MOCTYMOBY
TpaHCcOpMaIlil0 KapTUHU CBITY JaBHIX aHIMIB: Big Mi(oJoriyHoi 1o
XPUCTUSHCBKO1, MIATBEPKCHHSIM $IKOi € JOMIHYBaHHS B HI OJMHHUIIL
JICII “JIromuua” (5 ox.) va tm iHmwmx ii JICII “Ilpeametn moOyty” (1 ox.) Ta
JICII “Midonoriuni apredaxtu” (1 ox.).

3adikcoBaHl y IIiif cyOMaTpuIll 5 3amo3u4eHb aJCTPATHOTO XapaKTepy
BioOpaxaroTh Mpouec OUIIHIBI3MY, a 2 JIEKCEeMH MEepPCTPATHOTO XapakTepy —
IPOIIEC PO3BUTKY AYXOBHOT KYJIBTYPH.

YerBepra CyOMaTpuIll KEIbTCHKMX 3all03MYCHb 3MOICIbOBAHA JIHIINE 2
OJIMHUIIIMHM, SIKI € CyOCTpaTHUMH YTBOPCHHSIMH JJIsi MOBH JIaBHIX aHTJiB. Taka
KUIbKICTh ~ CBITYUThL MNP0  HeOaKaHHS  aAHIJIOCAKCIB  BXHUBATH  JICKCUKY
“IepeMOoKEeHOr0 HaceJIeHHs”, 10 Oyja CBIIOMO HEMPUUHATHOIO s 11 aganTarii.
OpHe 3amo3udeHHsT OTPUMAJIO JEKCUKO-CEMaHTHYHY aJalTalliio 32 METOHIMIYHOIO
MojiesuTio “mpeamet — npeamet”’, a inire (hilde-cumbor) we aganTyBanocs B3araii.
O6unBi nekcemu Hanexath 0 JICIT “IIpocTopoBi MOHATTS Ha MO3HAYECHHS OMUCY
MICIIEBOCTI, 1110 OyJia 3aBOHOBaHA aHTJIOCAKCaMHU.

[I’sita cyOmaTpuiist CloB’STHCBKUX 3all03WYEHB MpeJcTaBieHa 4 JekceMamu
aJICTPATHOTO XapakTepy, sKi TOTpaluid A0 JaBHbOAHTIIWCHKOI MOBH 3
NpaciioB’THCbKOI MOBHM 33 TIOCEPEIHUIITBA CKaHAMHABCHKMX MOB 1 SIKi
acuMiTroBajacs (OHETHYHO, 3a3HABIIN JIEKCHMKO-CEMaHTHYHOI MeTtadopuzariii i
MeToHiMi3amii. CKOHCTpylOBaHa  MOJCIb  YHAOYHEHAa  aHTPONOMOP(HOIO
MeTtadopotro, 1o HanexuTh 10 JICIT “Jlroguna” (3 ox.), Ta 1 mekceMoro, 1110 3a3Haja
METOHIMIYHOTO TIPEHECEHHSI 3HAYeHHS 32 CXEMOIO “TIpeMeT — mpeaMeT’ 1 sKa
Hanexutsb 110 JICIT “Tlpenmern modyTy”.

[3-momix 4 ciiB 2 nexcemu (lig, Water) cemaHTHYHO HE aJanTyBaJIWCS B
IaBHBLOAHTIIMCHKIA MOBI.

[Mlocta cyOmatpuist 3monensoBaHa mpoctumu (55 071.) 3amo3uYeHHAMH
CKaHJIMHABCHKOTO  aJICTPATHOTO TOXO/DKCHHs, fAKI 3a3Hamu  (POHETHIHUX
TpaHcopMalliii 1 JMille MEHIIE T[OJOBUHU JEKCHUKO-CeMaHTHYHUX (39 He

aJanTyBaIucs). KoruituBHo-meradopuuna MOJIEIb Bi3yasli3oBaHa



antpornomopdHoo (2 oxa.), comiomopduoro (1 on.) ta apredakrHoro (1 on.)
MeradopamMu, a KOTHITUBHO-METOHIMIYHA MOJENb — JEKCUKOI0, sKa BigoOpakae

[13

CXeMHU TMEPEHECEHHS 3Ha4eHb 3a CYMIKHICTIO: “migs — pesyasTar’ (2 ond.),
“npeamet — xapaktepuctuka”’ (1 om.), “mpeamer — mpeamer” (1 om.), “mime —
gactuHa” (7 on.), “Bmictuimiie — BMicT” (1 ox.).

KoruituBHi Mopmemi yrBopeni Ha 0a3i JICIT “JlromuHa” (28 o),
JICIT “IIpupona” (10 ox.), JICII “BiiicekoBi mousitrs” (4 ox.), JICIT “Tlpeamern
no6yty” (6 oxa.) ta JICII “IIpoctoposi nousitts” (7 ox.).

Crhoma cyOMarpuisi mpejactaBieHa Tiopugaumu (12 oxa.) 1 CTOBOTBIpHUMU
3amo3uueHHAMH (1 0J1.) CKaHIWHABCBKOTO aJCTPATHOTO TIOXOJDKEHHS, SKi
niusiraiy Sk (QOHETHUHIN, Tak 1 JEKCMKO-ceMaHTH4HINA anantaiii. KorritueHi
MetadopuuHi Mojeni BizyanizoBaHi apredakTHow (4 oxa.), aHTponomMop(HOIO
(4 on.) metadhopaMu, a KOTHITHBHO-METOHIMIYHA MOJIEIIb MIPEICTaBICHA JIEKCHKOIO
32 CXEMOK CYMDKHOCTI ‘“‘BMicTwimine — BMIcT’ (2 0f.), sKi HaJIeXaTh 0
JICII “JIromuua” (4 on.), JICIT “Ilpupoma” (2 on.), JICII “BiiicbkoBi MOHATTS”
(2 ox.), JICII “TIpeameTn mooyTy” (2 ox.) ta JICII “Ilpocroposi moustrs” (3 ox.) i
SIK1 3/1e0UTBIIOTO B1IOOpaXkaroTh TOrOYaCHY MOBHY MOMTHKY (“O06J1acTh TaHCHKOTO
npaBa”).

I3-momix 13 3amo3uduens 3 nekcemu (Maodig-sigla, magen-wudu, heal-sittend)
He OyJIM aJanToBaHi JIGKCUKO-CEMaHTUYHO B JABHHOAHTJIIMCHKIM MOBI.

3aragbHa KOTHITMBHA MATpPHIS TaKOX BigoOpakae TIPOIECH MOBHHX
KOHTakTiB (i3 puUMJIsSHAMU Ta BIKIHTaMH), OUIHTBI3MY Ta iHTepdepeHilii,
pe3yabTaToM SKHX CcTanu aictpaTtHi Jiekcemu (106 om.), THM Wacom mepcTpar
3adikcoBaHo nauimie s 6 OAMHHIL SK (DAKT PO3BUTKY AYXOBHOI KYJIBTYpH,
OCBIYE€HOCTI (JTaTHHChKA MOBA) Ta CyOCTpaT — JHIIe JUIsl 2-X, SIKI € PEIIKTaMU MOBHU
“3aBOMOBAHOTO HaceJIeHHs (KeJIbTChbKa MOBA).

Y poboTi TakoX CKOHCTPYWOBAaHO KOTHITHBHY KapTy, BOHa € HAaOYHOIO
peNpe3eHTAIlIEl0  KOTHITMBHO-CTATUCTUYHOT  MAaTpHUIl  JIaBHbOAHTJIMCHKHX
3amo3u4eHb 13 noemu “‘beoBynb(d” 1 BOAHOUYAC aITOPUTMOM IPOIIECY Ta PE3YIbTATY

iXHBOT ajlanTariii, e CIOBHUKOBUM CKJIaJ IaBHbOAHTIIIMCHKOT MOBU TIPEICTaBICHUI



II’IThMa peeCTpamMu JIEKCUKH: “IHI0€BPONEMCHKOro MOXoKeHHs ", ““Jl1aleKTHOTrO
MOXO/KEHHs ', “I'epMaHChKOro NOXOJKEeHHsA , “lIluroMumMu OAWMHULIAMH S Ta
“3ano3znueHHssMu”’. OcTaHHIN peecTp ckianarTh “JlaTuHcbki”, “I'peko-TaTUHCHKI”,
“Kenprchki”, “CkanguHaBcbki” Ta “CII0B’SIHCHKI 3alIO3WMYCHHS, JTOMIHAHTUM IS
SKAX BU3HAHO “AncTpart’”.

BizyanibHO MoOz€Nlb KOTHITUBHOI KapTH AacoLIIOEThCS 3 (Piryporo BOiHA
beoBynbda, sikuii mocTae 13 MeYeM 1 IUTOM, 110, BJIACHE, 1 PO3KPUBAE BHYTPIIIHS
dopMa 1BOro Kommo3uTa Ta MI(POIOTIYHE CHPUMHATTS JAaBHIMH aHIJIAMH
HaBKOJMIIHBOTO cepenoBuuia. [1o 0ocobiMBo BaxXIIMBO, JOCHIKYBaHUN parMeHT
3aM031YEHOI JIEKCUKH 3arajoM BijoOpa)kae CIOXKET IepOoidHOl eMiYHOil MaM’ ITKH K
(bakT TICHOTO 3B’ 513Ky MOBH 1 CBIJIOMOCTI JIFOAMHU aHTJIOCAKCOHCHKOTO TIEPIoy.

Yci nonepenHi CrocTepekeHHsT Hajl GparMEHTOM 3aro3MuYeHO] JIEKCUKH B
JABHBOAHTIINCHKIA moeMi Bepu(pIKOBAHO 13 3aIy4YCHHSIM MaTeMaTHYHOTO
IHCTpyMeHTapito. 3a gornoMororo nepioro 3akony JIx. [lunda — b. Mangens6pora
noOy/I0BaHO TinepOo1y JaTUHCHKUX (KEIBTChKO-, TPEKO-JIATUHCHKUX) 3aI103UYEHb,
gKa MIATBEPIKYE BHILE TMPOKOMEHTOBAHI pe3yibTaTH, 30KpeMa Te, III0
HAMYaCTOTHIIIE BXXUBaHI 3aI03MUYeHHs B ToeMi Hanexathb 10 JICIT “Jlroguua” (Qum,
sum, mund), JICIT “Ilpeametu mooyty” (win), JICII “BiiicbkoBi moustrs” (her) Ta
JICII “TIpoctopoBi mousTrs” (mecum, brytta).

INimepbona >k KeIbTCHKUX CIIB HE € 1H(POPMATUBHOI UYepe3 HEIOCTATHIO
KUTBKICTh PaHTiB JIEKCEM (2) Ha MPOTHUBATY CJIOB’SHCHKIH, /1€ KPUBA JIEMOHCTPYE
MOCTYTIOBHIA CIIaJ] YacTOTH 13 3 paHTy, BU3HA4Yar0o4H ciioBa Bif 1 1o 2 panry (weeter
(19), lig (11)), sxi e mpoctumu 3a dopmoro ta Hanexarb no JICIT “Tlpeametn
nobyty” ta JICII “Jlronuna”.

[Nmep6ona ckaHAWHABCHKUX CJIIB YHAOUHIOE CXi4acTe 3MEHIICHHS YacTOTH
BXXKUBaHHS 3amo3u4veHb Big 15 panry (Sittan — 16 wacrora), MmO € XapakTepHUM
MpoIIeCOM JJisi JaHOTO 3akoHy. 3adikcoBano HaiuacToTHimn omwmawmii JICII:
JICII “JIrvomuna” (wid, feond, scold, sceaft, sittan, odr), JICII “IIpocTopoBi moHsATTs”
(eet, ofer, efter, under, sceal), JICII “Biiicekosi mousitrs” (hild, gar, eorl, gear, iren)

ta JICII “TIpeametn moOyTy” (mcel, geat).



VY pe3ynbTaTi AOCHIIKEHHS JaBHLOAHTIIIMCHKUX 3al03UYEHb YCTAHOBJICHO,
110 82 JIEKCEMU MOBHICTIO a/IalTyBaJUCs B Cy4acHI aHIIIIChKIM MOBi, TUM 4acoM
AK 32 OJMHULI HE aAaNTyBaJIMCA i BUMIILIM 3 aKTUBHOT'O CIIOBHMKOBOTO ii CKIamy.
[lepeBaxkHa KUIBKICTh aJalNTOBAaHUX JEKCEM BIIOOpa)k€HI y HAWYaCTOTHIIIUX
paHrax, MpoTe BHUHATOK CTAHOBJATH 2 cKaHauHaBchki ciosa (hild, gar), sxi
3a(iKCOBaH1 TAKOX y YaCTOTHUX paHrax (3, 4).

Jiarpama mnojanblnoi ajanrtanii 3amo3Wy¥eHb y CYYacHOMY BapiaHTi
aHTJIHACHKOI MOBY BH3HAYMJIA HAWOUIBIIIMKA BICOTOK amanTaliili CiiB JaTUHCHKOI'O
(KebTChKO-, TPEKO-TATUHCHKOT0) MOoXOMKeHHs — 33%, CKaHIAMHABCHKI JIEKCEMU
CTaHOBJIATH 27%, CIIOB’THCHKI U KelbTchK1 — 20%.

[lepciekTMBM MOJATBIIMX HAYKOBHX JOCIIJKEHb yOadaeMo B ampoOarrii
pO3pO0JIEHOT  KOMIUIEKCHOI ~ METOJMKM  JJii  KOTHITUBHO-MATPUYHOTO  Ta
CTAaTHUCTUYHOTO aHali3y 3all03UYeHb aHTJIIHCHhKOI MOBHU IHIIUX MEPIOAIB PO3BUTKY.

Knrouosi cnosa: naBHbOAHTJIIHCHKA MOBa, 3all03MYCHHS, 1ToeMa “beoBynbd”,
aJicTpaTr, IMepcTpar, CcyOCTpaT, KOTHITUBHO-MAaTpUYHE MOJCIIOBAHHS, 3aKOH
JIx. [unda — b. MangensOpora, Meradopuzarlisi, MeTOHIMIZallisg, CyOMaTpHIlI

3aI103NYCHB.



ABSTRACT
Karlova V. O. Cognitive-matrix modelling of borrowed vocabulary in the Old
English poem “Beowulf”. — Qualifying Academic Paper. Manuscript.
Thesis for the degree of higher education of Doctor of Philosophy, Specialty
035 Philology. — National Pedagogical Dragomanov University, Kyiv, 2020.

Abstract content

This thesis offers a new cognitive-matrix approach to studying borrowings in
the Old English poem “Beowulf”. The scientific interdisciplinary directions of the
poem “Beowulf” investigation are synthesized as the historical and cultural
monument of the ancient epic, on the basis of which the establishment of “Beowul f
science” theory started its formation. It is developed a new chronology classification
of this theory for five notional periods: Historical and Graphic, Folk and Literary
scholar, Heroic and Mythological, Religious and Modern syncretic. It is identified
the non-language (sociocultural) and language (structural and functional) factors of
lexical borrowings occurrence in the Old English poem “Beowulf” and each stage
of their entering is characterized into LSF: 1) the stage of Latinization; 2) the stage
of Celtic words occurrence; 3) the stage of Scandinavian influence; 4) the stage of
indirect Slavic words. The process and result submatrixes of the further
adaptation/non-adaptation (phonetic, grammatical, lexical and semantic) for lexical
borrowings are concluded on the basis of Old English. A cognitive registry map of
borrowings is constructed with lexemes and their matrix relations in the poem
“Beowulf”, which represent the quantitative and statistical data of transformation
processes (adstrate, perstrate, substrate) in the Old English language.

The dependence of the borrowings usage is calculated with the first law of
G. Zipf — B. Mandelbrot with the formula “rank — frequency” in the analyzed poem
according to their distribution with four LSF: LSF “Person”, LSF “Household
items”, LSF “Military concepts” and LSF “Spatial concepts”.

The complex methodology for the cognitive-matrix modelling of lexical

borrowings is developed in terms of sociological and structural approaches in the



Old English poem “Beowulf”, including the involvement of a computer programme
“Multi Text Finder” — for the automatical search of investigated units in the poem
with their subsequent mechanization with etymological online sources “Bosworth-
Toller Anglo-Saxon Dictionary”, “Online Etymology Dictionary” and “Glosbe —
the multilingual online dictionary” (Latin). The registry of borrowed lexemes is
formed in the amount of 114 units, Latin borrowings are 40, Scandinavian words
are 68, Celtic borrowings are 2 and Slavic ones are 4 in the Old English poem
“Beowulf”.

Seven models of cognitive submatrixes for borrowings are represented and
they reflect the structural and semantic transformations in Old English clearly.

The first submatrix is represented with the simple Latin (Celtic-Latin)
borrowings (26 units: 25 direct and 1 lexeme brytta with the help of Celtic), which
at first underwent the phonetic and grammatical adaptation, and subsequently the
lexical and semantic transformation — mostly metaphorical. The cognitive-
metaphorical model of borrowings is constructed and it is represented with anthropo-
morphic (8 units) and socio-morphic (3 units) metaphors belonging to 3 LSF
“Person” (13 units), “Household objects” (5 units), “Military concepts” (3 units), as
well as nature-morphic (1 unit) and artifact metaphors (3 units) with two LSF
“Spatial concepts” (2 units) and “Mythological artifacts” (3 units), the cognitive-
metonymic model reflects the schemes of meanings transference for contiguity:
“action — result” (3 units), “abstract — concrete” (1 unit), “whole — part” (2 units),
“object — object” (1 unit).

Four borrowings from 26 lexemes were not adapted (draca, gigant, win,
fatum) lexically and semantically.

The constructed models reflect gradual changes in the ancient Angles
consciousness and their mentality, which was transformed from visual and particular
to abstract and logical. Thus the metaphorization process demonstrates tendencies
of the transformation from mythological mindset into religious and Christian: from

the complete syncretism “I — Nature” to “Person — Center of the World”.



The adstrate (22 units) and perstrate (4 units) borrowings testify the linguistic
bilingualism (with the Romans) and gradual development of spirituality, culture and
education.

The second submatrix involves Greco-Latin borrowings with only adstrate
origin (7 units), which experienced only phonetic assimilation, lexical, semantic
metonymization and metaphorization in the process of adaptation in the Old English
system. The constructed cognitive-metonymic model is represented with the
vocabulary according to the schemes of contiguity “action — action” (1 unit),
“action — result” (1 unit), and the cognitive-metaphorical model — with a nature-
morphic metaphor (1 unit) and nominations LSF “Spatial concepts (2 units) and the
artifact metaphor (1 unit), they substitute namings of LSF “Person” (3 units), LSF
“Military concepts™ (2 units).

Three words from 7 borrowings did not undergo lexical and semantic
adaptation (guma, nassa, mere).

The third submatrix of hybrid composites and word-formation borrowings for
Latin origin is represented with 7 units of direct origin (6 hybrids and 1 word-
formation borrowing), which have undergone phonetic assimilation, lexical,
semantic metaphorization and metonymization on the basis of the Old English
vocabulary. The cognitive-metaphorical model is visualized with nature-morphic (1
unit) and anthropo-morphic (2 units) metaphors, and the cognitive-metonymic
model is represented with the vocabulary, which reflects the schemes of the values
transference with contiguity: “process — result” (1 unit), “content — content” (1 unit),
“object — characteristic” (1 unit), “object — object” (1 unit).

This submatrix reproduces the “Nature — Person” model as the gradual
transformation for the world picture of the ancient Angles: from Mythological to
Christian, the confirmation of that is the dominance of LSF units “Person” (5 units),
on the basis of other LSF “Household objects” (1 unit), “Mythological artifacts” (1

unit).



The fixed 5 adstrate borrowings demonstrate the bilingualism from this
submatrix, but 2 perstrate lexemes do the process of the spiritual culture
development.

The fourth submatrix of Celtic borrowings is modeled with 2 borrowed units
from the text of the poem “Beowulf”, which are substrate formations for the ancient
Brits language. Such quantity indicates the reluctance of the Anglo-Saxons to use
the vocabulary of the “conquered population”, which was deliberately unacceptable
for its adaptation. One borrowing has received the lexico-semantic adaptation with
the metonymic model “object — object”, while the other (hilde-cumbor) is not
adapted according to this type of adaptation. These lexemes belong to the LSF
“Spatial concepts”, which are the designations for the description of the conquered
area by the Anglo-Saxons.

The fifth submatrix of Slavic borrowings is represented with 4 adstrate
lexemes, which entered to the Old English language from the Slavic one through the
Scandinavian languages and they were assimilated phonetically and underwent
lexical, semantic metaphorization and metonymization. The constructed model is
identified with the anthropo-morphic metaphor which belongs to LSF “Person”
(3 units) and 1 lexeme, which has undergone the metonymic transfer according to
the scheme ““object — object” and belongs to the LSF “Household objects”.

Two lexemes from four borrowings did not undergo lexical and semantic
adaptation (lig, water) in Old English.

The sixth submatrix is modelled with simple (55 units) borrowings of
Scandinavian adstrate origin, which have undergone phonetic, lexical and semantic
transformations and only less than a half — lexical and semantic (39 were not
adapted). The cognitive-metaphorical model is visualized with anthropo-morphic (2
units), socio-morphic (1 unit) and artifact (1 unit) metaphors, and the cognitive-
metonymic model is the vocabulary that reflects the schemes of the transference on
arelated basis: “action — result” (2 units), “object — characteristic” (1 unit), “object —

object” (1 unit), “whole — part” (7 units), “container — content” (1 unit).



The cognitive models are represented with LSF “Person” (28 units),
LSF “Nature” (10 units), LSF “Military concepts” (4 units), LSF “Household
objects” (6 units) and LSF “Spatial concepts” (7 units).

The seventh submatrix is represented with hybrid (12 units) and word-forming
(1 unit) borrowings of the Scandinavian adstrate origin, which have undergone
phonetic, lexical and semantic adaptation. Cognitive metaphorical models are
visualized with artifactual (4 units), anthropo-morphic (4 units), and the cognitive-
metonymic model is represented with the vocabulary according to the contiguity
scheme “container — content” (2 units), belonging to the LSF “Person” (4 units), LSF
“Nature” (2 units), LSF “Military concepts” (2 units), LSF “Household objects” (2
units) and LSF “Spatial concepts” (3 units), which, in particular, are the reflection
of then language policy (“Region of Danish Law”).

Three lexemes from 13 borrowings (maodig-sigla, magen-wudu, heal-sittend)
were not adapted lexico-semantically in Old English.

The general cognitive matrix also reflects the processes of linguistic contacts
(with the Romans and Vikings), bilingualism and interference, adstrate lexemes
became the result of them (106 units), thus, the perstrate was recorded only for 6
units as a result of the development of spiritual culture, education (Latin) and
substrate was fixed only for 2 units, they are relics of the “conquered language”
(Celtic).

The cognitive map is also constructed in the thesis, which is a visual
representation of the cognitive-statistical matrix of the Old English borrowings from
the poem “Beowulf” and, at the same time it is an algorithm of the process and result
of their adaptation, where the vocabulary of the Old English language is represented
with five lexis registries: “Indo-European origin”, “Dialect origin”, “German
origin”, “Native units” and “Borrowings”. The latest register consists of “Latin”,
“Greco-Latin”, “Celtic”, “Scandinavian and “Slavic” borrowings, “Adstrate” is
considered to be the mainstay.

Visually, the model of the cognitive map is associated with the figure of the

warrior Beowulf, who stands with a sword and shield, that reveals the inner form of



this composite and mythological perception of the ancient Angles’ environment.
Most importantly, the investigated part of borrowed vocabulary reveals the plot of a
heroic epic monument generally as a fact of close connection between the language
and consciousness of a person in the Anglo-Saxon period.

All previous investigations for a fragment of the borrowed vocabulary in the
Old English poem were verified with the use of mathematical tools. Using the first
law of G. Zipf- B. Mandelbrot, a hyperbola of Latin (Celtic, Greek-Latin)
borrowings was constructed, which confirms above-mentioned results, in particular,
that the most frequently used borrowings in the poem belong to the LSF “Person”
(gum, sum, mund), LSF “Household objects” (win), LSF “Military concepts” (her),
LSF “Mythological artifacts” (draca, orc) and LSF “Spatial concepts” (mecum,
brytta).

The hyperbole of Celtic words is uninformative because of the shortage of
lexeme ranks (2) as opposed to Slavic, where the curve shows a gradual decrease in
frequency from 3 (5) rank, defining words from 1 to 2 rank (weeter (19), lig (11)),
which are simple in the form and belong to the LSF “Household objects” and LSF
“Person”.

The hyperbole of Scandinavian words indicates a steady decrease in the
borrowing rate of 15 grade (sittan — 16 frequency), which is the characteristic
process for this law. Frequency units of the LSF are recorded: LSF “Person” (wid,
feond, scold, sceaft, sittan, odr), LSF “Spatial concepts” (et, ofer, after, under,
sceal), LSF “Military concepts” (hild, gar, eorl, gear, iren) and LSF “Household
objects” (mcel, geat).

As a result of the Old English borrowings investigation it was found that 82
lexemes were completely adapted in the Modern English, while 32 units did not
adapt and came out of the active vocabulary. The overwhelming number of adapted
lexemes are displayed in the most frequent ranks, but the exception is 2 Scandinavian

words (hild, gar), which are also recorded in frequency ranks (3, 4).



The diagram of further borrowings adaptation identified the highest
percentage of Latin (Celtic, Greek-Latin) words adaptation — 33%, Scandinavian
lexemes — 27%, Slavic and Celtic — 20%.

The prospects of further scientific research are suggested in the approbation
of the developed complex methodology for the cognitive-matrix and statistical
analysis of the English language borrowings in other periods of the development.

Keywords: Old English, borrowing, poem “Beowulf”, adstrate, perstrate,
substrate,  cognitive-matrix ~ modelling,  G. Zipf— B. Mandelbrot’s  law,

metaphorization, metonymization, borrowing submatrixes.



